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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
P
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T5B.../14

T5.../15

T5(B).../V/SVB

Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacién descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

GD fieasali !
HAVFEALN SURISZ S VIR AT
FHITAE

@ InekTpuueckuii Tok! OnacHo AnsA Xusnu!

Tonbko cneuuanucTbl unm NMPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
nuua MoryT BbIMOJIHATL CleayloLline onepaunu.

T5B.../14/SVB
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T5B 13 mm (0.51")

5 13 mm (0.51")

UV-P3 15 mm (0.59")

K-CI-K4 15 mm (0.59")

K-CI-K5 16 mm (0.63")

T5B..., T5... tightening

torque

1x1.5-25 mm? 4Nm

=, 15- 10 mm? (35.5 Ib-in)
1x2.5 - 35 mm?

S::D 2x2.5 - 16 mm?

UL-File: E36 332

uL AWG 12/4

UL/CSA:

Suitable For Use As Motor Branch
Circuit Disconnecting Means With
Suffix SVB.

Break All Lines.

Short Circuit Withstand

10 kA RMS SYM 600 V AC

Max Fuse T5B... - 100 Class J
T5...—100 Class J

Standard Short Circuit

5 kA RMS SYM 600 V AC
Max Fuse T5B...— 100 A
T5...—100 A

Switch or enclosure must be
padlockable if used as a Motor
Branch Circuit Disconnector means.

T5.../15/SVB

Emergency On Call Service: Local representative (Eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)
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T5(B).../E
T5(B).../EA/SVB(-SW)
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T5B.../14(-RT)
T5B.../14/SVB(-SW)
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Components drawn in broken lines are notincluded in the scope of delivery.

Gestrichelt gezeichnete Komponenten gehdren nicht zum Lieferumfang.

Les éléments représentés en pointillés ne font pas partie de la fourniture.

Los componentes dibujados en lineas discontinuas no estan incluidos en

el suministro.

Gil apparechi contrassegnati con un tratteggio con fanno parte della fornitura.
WL T RAE BRI PR DR 5 1L B A -

3aLIJTpVIXOBaHHbIe KOMMNOHEHTbI He BXOAAT B 06beM NOCTaBKM.

T5.../I5(-RT) X
T5.../I5/SVB(-SW T5(B)-1-...
NSISVBL-SW) T5(B)3-... y - »/\(\B

T5(B)-2-...
T5(B)-4-...

ZFS(NT)...P3

1xST39x25
1 Nm (8.85 Ib-in)

4xST39x19
1 Nm (8.85 Ib-in)

1Nm
(8.85 Ib-in) (8.85 Ib-in) @
° of 4 [mm] T5B-1(2) T5B-3(4) T5-1(2) T5-3(4)
a 160 160 200 200
b 240 240 280 280
N\ PR
SACH— = | c 95 160 125 160
il  T5B-1(2) T5B-3(4) T5-1(2) T5-3(4)
5 ol v a 6.29 6.29 7.87 7.87
b 9.45 9.45 11.02 11.02
- a > - ¢ - c 374 6.29 4.92 6.29
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SVB-SW-P3 A Gen) DANGER

Only SVB-SW-P3: Lockable in ON position.
D Locking the red-yellow switch in ON position is forbidden!
'/ GEFAHR
Nur SVB-SW-P3: In ON-Position abschlieRbar.
5 o ® AbschlieBen in ON-Position bei rot-gelbem Schalter verboten!
% (i) DANGER
o O SVB-SW-P3 uniquement: cadenassable en position ON (fermé).
v\ OFF / Cadenassage en position ON (fermé) interdit avec un appareil rouge-jaune !
AN oD PELIGRO
Sélo SVB-SW-P3: Bloqueable en position ON.
|_, % Bloguear un mando rojo/amarillo en position ON esta prohibido!
D=85mm ® PERICOLO . .
(D=0.33") Solo per SVB-SW-P3: lucchettabile nella posizione ON.
d, )|« '°¢ E vietato lucchettare nella posizione ON I'interruttore con maniglia rosso-giallo!
(401601 @ Rk
=3 (d=0.16" - 0.317) SUBH) SVB-SW-P3: {E4TFERLETHHIE.

b+d = 47
bed = 185 41 301 ) TF A B ARSI A LB
@ OMACHOCTb

Tonbko SVB-SW-P3: 3anupaembiii B noauuum «ON»
IMpu KpacHo-XXenTom BbiK/lOYaTee 3anpeLlaeTcs 3anupatb B no3uumm «ON»!
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